
Ručni blender 886 / 887
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE



Neophodne mere opreza moraju biti preduzete pri 
upotrebi električnih uređaja i uključuju sledeće:
1. �Uverite se da voltaža koja je navedena na 

uređaju odgovara voltaži koja se koristi u Vašoj 
zemlji.

2. �Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada 
je uključen u struju; izvadite kabl iz struje nakon 
svake upotrebe.

3. �Uređaj nikada ne stavljajte na tople površine ili 
blizu njih.

4. �Tokom upotrebe, uređaj uvek postavite na 
ravnu, nivelisanu površinu.

5. �Nikada ne izlažite uređaja kiši, suncu itd.
6. �Uverite se da kabl nije u kontaktu sa vrućim 

površinama.
7. �Uređaj mogu koristiti isključivo osobe 

od 8 godina i naviše, kao i osobe sa 
smanjenim psihičkim, senzornim i mentalnim 
sposobnostima pod nadzorom, pod uslovom 
da su dobile instrukcije koje se tiču upotrebe 
uređaja na bezbedan način, razumejući sve 
potencijalne rizike. Deci je zabranjeno igranje 
sa uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne 
smeju sprovoditi deca, sem ako nisu starija od 
8 godina i ako nemaju nadzor.

8. �Deci koja su mlađa od 8 godina se ne sme 
dozvoliti rukovanje uređajem, a kabl uređaja 
uvek mora biti van domašaja dece.

9. �SAM UREĐAJ, UTIKAČ I KABL UREĐAJA 
NIKADA NE STAVLJAJTE U VODU; UREĐAJ 
UVEK PREBRIŠITE VLAŽNOM KRPOM.

10. �PRE NAMEŠTANJA NASTAVAKA NA 
UREĐAJ, UVEK IZVADITE KABL IZ STRUJE, 
KAO I PRE ČIŠĆENJA UREĐAJA.

11 �Nikada ne koristite uređaj blizu sudopera. 
Nikada ne koristite uređaj kada su Vam mokre 
ruke.

12 �Uređaj, tokom upotrebe, uvek postavite  na 
ravnu i stabilnu površinu.

13 �Pre nego što počnete sa upotrebom uređaja, 
uverite se da je uređaj sastavljen kako treba.

14 Ne uključujte uređaj kada je prazan.
15 �NIKADA NE DIRAJTE DELOVE KOJI SE 

POMERAJU.
16 �Sečivima rukujte sa velikom opreznošću, kako 

biste izbegli rizik od povreda.
17 �UPOZORENJE: SET SEČIVA (B) POSTAVITE 

PRE HRANE. Sačekajte da sečivo prestane da 
se pomera pre nego što skinete poklopac.

18 �Ne koristite uređaj ako su sečiva pokvarena.
19 �Uređaj ne koristite za seckanje jako tvrde 

hrane (na primer: kockice leda ili meso sa 
kostiju).

20 �Uverite se da baza uređaja nije uključena 
pre nego što počnete sa postavljanjem ili 
skidanjem dodataka, kao i kada čistite uređaj ili 
kada je uređaj isključen.

21 �Nikako ne ubacujte ruke ili metalne predmete 
(viljuške, noževe itd.) u razne nastavke koji se 
stavljaju u uređaj dok sam uređaj radi. 

22 �Kosu i odeću koja visi držite podalje od 
uređaja, dok sečiva rade.

23 �Pre nego što sklonite bazu, sačekajte da 
svi nastavci (sečiva, mutilice) prestanu sa 
pomeranjem.

24 �Uređaj kabla izvadite iz struje ako se uređaj 
tokom upotrebe pokvari ili ako uređaj nije u 
upotrebi.

25 �Kako biste izvadili kabl iz struje, uhvatite za 
utikač i izvadite ga iz utičnice. Nikada ne vucite 
za kabl.

26 �Nikada ne koristite uređaj ako su kabl ili utikač 
pokvareni, ako je sam uređaj u kvaru ili ako 
uređaj pokazuje bilo kakav znak kvara do 
kojeg je doveo pad ili bilo koji drugi razlog; u 
ovom slučaju, uređaj odnesite do najbližeg 
ovlašćenog korisničkog servisa.

27 �Koristite isključivo originalne nastavke.
28 �Ovaj uređaj je dizajniran za upotrebu koja ne 

traje duže od 1 minuta. 
Uređaj isključite nakon jednog minuta u slučaju 
da se radi o tečnoj hrani i nakon 30 sekundi 
ako se radi o čvrstoj hrani. Uređaj ostavite na 
sobnoj temperaturi na makar 30 minuta pre 
nego što ponovo počnete sa upotrebom, kako 
biste izbegli preopterećenje motora.

29 �Ako se set sečiva ne rotira ili ima poteškoće 
pri rotiranju, odmah isključite uređaj i izvadite 
kabl iz struje kako biste izbegli bilo kakav vid 
oštećenja na uređaju.

30 �Ako je kabl oštećen, on sme biti zamenjen 
isključivo od strane proizvođača, od strane 
proizvođačkog korisničkog servisa ili od strane 
kvalifikovane osobe kako bi se izbegli svi 
mogući rizici.

31 �Ovaj uređaj je namenjen upotrebi u 
DOMAĆINSTVU ISKLJUČIVO i ne sme se 
koristiti u komercijalne ili industrijske svrhe.

32 �Uređaj je dizajniran da secka različite vrste 
hrane.

33 �U slučaju da odlučite da odložite uređaj, 
savetujemo Vam da ga izbacite iz upotrebe 
tako što čete odseći kabl uređaja. Takođe 
savetujemo da se bezbedno uklone svi delovi 
koji mogu predstavljati opasnost, posebno za 
decu koja bi se mogla igrati sa uređajem ili 
delovima uređaja.

Važne mere zaštite
Pre upotrebe pročitajte sledeće instrukcije



UPUTSTVO ZA UPOTREBU
UPOZORENJE: Uverite se da 
je baza (C) isključena pre nego 
što počnete sa postavljanjem ili 
skidanjem nastavaka, kao i kada 
čistite uređaja ili kada uređaj nije u 
upotrebi.
POSTAVLJANJE SEČIVA
- �Postavite sečivo (M) u ležište (H) 

u kontejneru (I) (Slika 2).

UPOZORENJE: Sečivima rukujte 
oprezno kako biste izbegli rizik od 
povreda.
UPOZORENJE: SEČIVO 
UBACITE PRE NEGO ŠTO 
UBACITE HRANU. Sačekajte dok 
sečivo prestane da se okreće u 
potpunosti pre nego što podignete 
poklopac.
- Hranu isecite na male delove (1,5 x 
1,5 cm) i ubecite ih u kontejner (L).
Postavite poklopac (N) na 
kontejner (L) i pritisnite ga dok ne 
upadne na svoje mesto (Slika 3). 
Uverite se da je gornji deo sečiva 
(M) upao u odgovarajuće ležište na 
poklopcu.
UPOZORENJE: Pre nego što 
počnete sa upotrebom uređaja, 
uverite se da da su sečivo i 
poklopac dobro namešteni.
- �Bazu (C) postavite na poklopac 

(N) i nakon što ste poravnali 
žljebove sa dugmetom za 
otpuštanje (D), blago pritisnite 
na dole kako bi se sve upalo na 

svoje mesto (Slika 4).
- �Kada je uređaj sastavljen, 

pokrenite ga tako što ćete 
pritisnuti dugme I (A). Nakon 
ovoga, a zavisno i od vrste hrane 
koja se prerađuje omogućeno 
je i prelaženje na veću brzinu 
pritiskanjem dugmeta (B).

Za optimalni rad uređaja, koristite 
pulse funkciju pritiskanjem dugmića 
(A-B) na kratke periode (2-3 
sekunde).
OPREZ: Ako uređaj pak ne radi, 
uverite se da li su svi delovi 
namešteni kako treba. 
- �Za fino i podjednako seckanje, 

skinite bazu (L) i skinite hranu 
koja stoji na stranama kontejnera 
(C) uz pomoć spatule.

- �Kako biste zaustavili uređaj, samo 
pustite dugme za brzinu (A-B). 
Uređaj može seckati hranu za 
jako kratko vreme.

KORIŠĆENJE RUČNOG 
BLENDERA
- Postavite ležište (F) na bazu 
(C): sastavite ova dva dela, tako 
što ćete poravnati žljebove sa 
dugmetom za otpuštanje (D) i 
postavite ležište (F) tako što ćete 
ga polako pritisnuti na bazu (C) 
(Slika 5).
- �Ručni blender (F) je koristan 

uređaj za pripremu sosova, 
supa, majoneza, hrane za bebe i 
šejkova.

ZA MODELE 886 / 887:
A Dugme za brzinu I
B Dugme za turbo brzinu
C Baza
D �Dugme za otpuštanje 

nastavaka
E Izgravirani kontejner
F Ležište za ručni blender

SAMO ZA MODELE 886:
G �Nastavak u vide žičane 

mutilice
H Ležište seckalice
I Neklizajuća baza
L Kontejner seckalice
M Seckalica
N PoklopacOPIS UREĐAJA (Slika 1)
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KORIŠĆENJE ŽIČANE MUTILICE
- �Postavite mutilicu (G) na bazu (C): sastavite 

ova dva dela, tako što ćete poravnati žljebove 
sa dugmetom za otpuštanje (D) i postavite 
mutilicu tako što ćete je polako pritisnuti na 
bazu (C) (Slika 5).

- �Mutilicu postavite u centar smese i pokrenite 
uređaj, mešajući hranu najsporijom brzinom, 
postepeno pojačavajući do željene brzine.

- �Ovaj dodatak (G) služi za mućenje, mućenje 
šlaga i belanaca, kao i laganijih kremova.

- �I ručni blender (F) i mutilica (G) se mogu 
koristiti u izrezbarenom kontejneru (E), u 
kojem je hrana ili se mogu direktno staviti 
u hranu koja je, na primer, u tiganju i koja 
se treba izblendati, nakon što je posuda 
sklonjena s izvora toplote kako bi se izbeglo 
pregrevanje. Kako hrana ne bi prskala 
tokom blendovanja, preporučujemo upotrebu 
dubokih posuda, kao i da se uređaj isključi 
dok je još u hrani.  Preporučujemo i upotrebu 
pulse funkcije jer ona ne sama da daje 
najbolje rezultate, već i sprečava da se motor 
zagreje. Uređaj ne koristite za bendovanje 
hrane koja ključa kako bi se izbegao rizik od 
opekotina.

Nakon što ste isključili uređaj, sečivo će 
nastaviti da se rotira. Sačekajte da sečivo 
prestane sa rotacijom pre nego što blender 
izvadite iz hrane, pa potom nastavite sa 
pripremom hrane.
- �Kada je uređaj sastavljen, pokrenite ga 

pritiskom na I dugme (A). Nakon ovoga, a 
zavisno i od vrste hrane koja se prerađuje 
omogućeno je i prelaženje na veću brzinu 
pritiskanjem dugmeta (B) (Slika 6).

UPOZORENJE: Pre nego što počnete sa 
upotrebom uređaja, uverite se da da su 
nastavci dobro namešteni.

UPOZORENJE: Pre nego što sklonite bazu (I), 
sačekajte da sečivo u potpunosti stane i potom 
izvadite kabl iz struje. 

- �Kako biste ležište blendera (F) i mutilicu 
(G) skinuli sa baze, pritisnite dugme za 
otpuštanje nastavaka (D) (slika 7).

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE: BAZU, UTIKAČ I KABL 
NIKADA NE PORANJAJTE U VODU.
UPOZORENJE: 

Uverite se da je baza  isključena pre nego 
što počnete sa postavljanjem ili skidanjem 
nastavaka, kao i kada čistite uređaja ili kada 
uređaj nije u upotrebi.
- �Skinite nastavke sa baze (C) tako što 

ćete ponoviti proces sklapanja obrnutim 
redosledom.

- �Baza se sme prebrisati vlažnom krpom.
- �Poklopac (N), izgravirani kontejner  sa 

poklopcem(E), ležište blendera (F) i mutilicu 
(G) možete isprati pod tekućom vodom.

- �Plastični delovi, kao što su kontejner 
seckalice (L) i rezbareni kontejner (E) možete 
prati u gornjoj polici mašine za sudove.

- �Uređaj nikada ne čistite oštrim ili abrazivnim 
sredstvima.

RECEPT ZA MAJONEZ
1. �Sledeće sastojke stavite u kontejner (L): 15g 

belog vinskog sirćeta, 4 jajeta i 15g soli;
2. Startujte blender na brzini I (A);
3. �Polako sipajte ulje u posudu (oko 150 g ulja 

po jajetu) i pređite na brzinu II kada miks 
počne da se zgušnjava. Ako ulje ostane na 
površini, isključite uređaj, promešajte sve 
ručno i izblendajte sve još 15 sekundi.

Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

OVLAŠĆENI SERVIS: �BG ELEKTRONIC DOO 
Dragoslava Srejovića 1b, 11000 Beograd, Srbija  
tel.: 011/208-6666; 066/8100-216  
e-mail: servis@bgelektronik.com 
www.bgelektronik.rs


